
RIPASSO 9a lezione – Nona del I livello 
 

 
1. Predicato di esistenza: 

 
In Ebraico, esiste una sola particella invariabile per esprimere il predicato di esistenza, ossia il fatto che sia 
presente o meno qualcosa per qualcuno. Questa particella è: 
 

1. (c’è) = vyE yèsh 

2. (non c’è) = !yae ’èn 

Essa è usata anche per esprimere il verbo italiano avere. In tale funzione, yesh (vy E) ed ’en (!ya e) sono seguiti 

dalla preposizione le (l.): 
rp,sòe vyaiòl;) vyE 

yesh la’ish sèfer 
“c’è per l’uomo un libro” > “l’uomo ha un libro” 

 
 

tyIBò; hV;)òail;) !yae ’en la’ishshàh bàyit 
 “non c’è per la donna una casa” 

“la donna non ha una casa” 
 

2. Preposizioni più particelle pronominali: 
 

Ebraico 
 

Traslitter. Traduzione Ebraico Traslitter. Traduzione 

yli li a me Wnl;)ò lànu a noi 

^l. lekà a te (m.) ~k,òl;) lakèm a voi (m.) 

%l;) lak a te (f.) !kò,l;) lakèn a voi (f.) 

wOl lo a lui ~h,òl;) lahèm a loro (m.) 

Hl;)* lah  a lei !h,òl;) lahèn a loro (f.) 

 
Anche l’oggetto diretto ta, (’et) può essere seguito dalle suddette particelle: 
 
Ebraico Traslitter. 

 
Traduzione Ebraico Traslitter. Traduzione 

ytiòao ’otì me Wnt;)òao ’otànu noi 

^òt.ao ’otekà te (m.) ~K,òt.a, ’etkèm voi (m.) 

%tò;)ao ’otàk te (f.) !K,òt.a, ’etkèn voi (f.) 

wOtòao ’otò lui ~t;)òao ’otàm loro (m.) 

Ht;)òao ’otàh  lei !tò;)ao ’otàn loro (f.) 



 
 
 
 


